T pA Nurriatis, 
Florentißimo & Speclatiffimo Viro-Juveni, 


Dn. JOHANNI WIITI. 


GIO, Civi ac Mercatori Olſnenſi- 
Silefio; 
Optimi e Honeffiffimi Fir; 

Dn. NOÆ WITTIGII,Civisind. 
& Negotiatoris Olfnenfis-Sil. p.m. 
Filio 
SPONSO, 

& 


F. irgini 
m : z 
Familie [plendore , elegantia morum ac pietati 
laude Commendatifime, 


MAGDALEN.E, 


Ampliſſimi atq Integerrimi Viri, 
Dn. AMBROSII BOSCHIL MER. 
catoris olim apud Norimbergenfes primarii, 
& Numerofiori Senatuiibid, Addicti, 
Filie 
SPONSE, 
Honori ac boni Ominis ergò, 
a Fautoribus, Amicis & Confanguineis Noric. 
ACCEENA; 
Ipfog; Connubialis folemnitatis Fefto,quod poftrid.Calend, April. 
Anno era Dionyſianæ CI IO CXXXVIII, celebrabatur, Y 
VULGATA: 
„ NORIMBERG Z, 
Prelo Jeremi Dümleri. 


ER SO 


TADA NUPTIALIS 


Ds. JOHANNIS WITTIGH ET 
VIRG. MAGDAEENZE Boöͤſchin / 
Boni Ominis 
Celebrata- | 
Clæriſſimorum Virorum & Amicorum Noricorum.s 
EPITHALAMIIS. 
I. 


f UsRIGIUM Sgwieur WITTIGIUS arte 
legendi (ris. 
EA  Sponfam, ex Noriacis, forte favente; Cho. 
gell eſt! HiuBRIG1UM. veluti SCHMIT- 

i MÈRA beavit, À 
Se & WITTIGIUM BoscHIA wir. 

go beet ! 
JOANNES WITIGIUS 


Abdel: 


VIVETUIS, IGNI SANO! 


vIVE TUIS,SANO VenetisyencrabilisIGNI.-, 
Flammas ætatem fuggerat ipfc Deus! 


Aafcripfit proper? 
NM. Joh. Saubertus. 


& 


1I. 
OLSN'A: 
Per eAnagramma- 
AN SOL 
A N SOL OrsNaA? Rogas? Refpondeo voce fonorá: 
Esr S O ac urbi nominis omen ineſt. 
Ve SOL auricomus longè latéd; remotas 
Pelluftrans terras Optima quzq; notat: 
Sie procul O L SN A videns Eoz. Francidos orbem 
Advertit Nymphas, NOR CA. BR Rc ^, Tuas. 
Tres etenim fcquitur Wirrickl fanguinis hæres 
OLSNENSES, ducens Non; 4c42:4, domum. 
SOL modó jusrrriæ radiis illuminet OLSNAM, 
Et recreet SPONSOs profperitate, precor. 
Raptim. 
M. Cornelius Marci ad D. Lasgrem4 
Pafler Noriberg a. 


— — — 


III. 
PARODIAHORATIANA, 
N ex lib. IH. Carm. Od, IX. 
Jon, TJ gratus erat, mihi, 
Campo in Sermatio, Mercurii Chorus: 
Cunilis, quos Glycefe manus 
Prendebat, vigui forte beatior. 
Mao. Donec me Phrygius labor, 
Ac nendi ſtudium cum precibus domi 
Servabant : vir us, quibus 
Cor tangebat. Eros, mente beatior. 
Jon. cMenuncverus amor tenet 
Ciaſtæ “BoscHradıs Firgins, unice : 
Pro quá difcupio mori, 
Si parcent anime fata ſuperſtiti. 
MaGD. cMeterret, face mutus, 
Nat W irricio fanguine quifuit z 


Pro áuo bi patiar mori, 
5 parc = juveni fata femper fiti, 
Jon. O cMacprswA, tus faver — 
ES omni pretio meleg, charior! 
O CMAGCDLENA, tum nitor 
Philtron, liliolum, ſuavivlam re et 
Mac. Alter divitias [was 
j Monjiret, 2 alii nomine fplendido: 
Ta Sol, tu Genius mens ; 
Tecumvivere amem, cr obeam laben 
nitatis ergo 1. 
A oh. Gron Fabricius, D. Imperial. 
Reipubl, Norimbergenfis Phyfi- 
cus ordinarius, & Collegii Med. 
ibid.p.t. Decanus. 


IV. 


3 
Uavia, que duplici vertuntur Nablia palma, 
Suavia, quz chordas, plectra, ferire ſolent. 
Suavis parvachelys fidibus decorata canoris,| 
Organa concentu ſuavia & Harmonico. 
Suavia funt concuſſu Ægyptia ſiſtra fonoro; 
Suavis & eſt Indo dente venuſta Lyra. : 
Boscara WirTICHIO ſed longè fuavior eſt, quàm 
Nablia, plectra, Chelys, organa, ſiſtra, lyra. 
* 25 
Dulce recens muftum, quod pr&li fervet ab ufi, 
Dulcia virgineã poma revulſa manu. 
Dulces arboreæq; nuces juglande reciſæ, 
Sacchara ab Eois dulcia lata locis. 
Dulcia & at᷑rio præſtantia mella liquore: 


Et dulcesflavo funt quod; Bt Favi. Bofchia- 


Boſchiadæ verum Wittichj osdulcius eſt, quam 
Muftum, poma, nuces; ſacchara, mella, FAvi. 


3 a 
Mus, Pus, Fraus, Crux, Vis, ſis, Mars, Mors, fors, mala, 
pix, ſtyx, 
WiTTICHI haut intrent, fac bone CHRISTE, thorum. 
auc is hifce L. M. tadas jugales 
Du. Joannis Wittichii, & Virginis 
Magdalenæ Boſchiæ beatas vo- 
luit inter curas denſas, 
Janus - Chunradus Rhume- 
lius «M.D. 


— 
—— — ———— ͤ ë— — — a 


V. 


1 Um Tibi VPittichi, clariéime Sponft, "venufla 
: Magdalena datur , Monſa pudica, pia; 
"Ut tecum  facrato federe nexa , marito, 
yaducgt vitam fida marita ſuam: 
Gratulor, hocce genus vite fanclumá, piumá, 
Conjunikis vobis proſpera qued, precans. 
Vifter amor vehemens nullis minuatur in annis 
Et ruat in placidum nulla querela thorum. 
Qualisim Admeto fuit, aut Alceffide : talis 
Vel melior [emper corda gubernet amor. 
Grata DEO ſoboles circumdet plurima menſam, 
Hia fit eterno plantula grata DEO: 


Deproperabam gratulabundus 


M. Wilhelm Rönnagell, Altor- 
phinus, Paftor Leonhardi- 
nus & Eubachenfis, 


Szpius 


VI. 
pius & pietas & amor diſtantia jungit, 
Quæ tu præfractè pofle coireneges; 
U traq; fed veniunt Doi No indulgente;meantd; 
Quo tu vel minimè poſſe meare putes. 
Eft Sponſus teftis, Doi Ni quem arcana voluntas 
Huc Sileſiacis traxit ab ufq; plagis. 
Scilicet in patriá haud potuit reperire, jugalem 
Quá cum faspatrio ſcandere more torum. 
Noricaberga placet, placet hincaccire puellam 
Add; ſuos nuptam transvehere inde lares. 
Hic Domino placuit. pietas cui perplacet omnis, 
Cui placet & longus, ſit modö, caſtus, amor. 
Ite bonis avibus: Domino magis ite favente, 
Quos favor hic Domini junxit amore pari. 
Ite, nec hinc abitus capiant te tædia, Sponfa, 
Ceute non aditus nunc probe Sponſe, piget. 
Ite, ſed & teſtes tanti numerate favoris, 
Quot numero cœli lampadas orbis habet. 
Johan. Vogel Rector Schole, que 
Noriberga est ad D, Sebald. 


Waun die Eheverloͤbnuß hie 
Auff dem Kreiß der nidern Erden / 
Vnd nicht viel mehr je vnd je 
Oben angeſponnen werden / 
Sagt / wie dieſer Braͤutigam 
Hie zu feiner Jungfraw kam? 
Schleſien ligt von dieſer Stadt 
Weiter / als die Augen gehen / 
Wo die Lieb am meinſten hat 
Ihr vrhebliches entſtehen: 
Wann der Mann das Weib erſieht / 
Vnd der Widerblick jhn zieht. 
In ſeim Lande ſiel jhm ein / 
Her nach Nuͤrnb erg muͤſt er raiſen / 
Etwau 


Etwan koͤndt jhm lieblich ſeyn / 
Da zu wehlen einen Waiſen / 
Der ihm möcht in feinen Wahn 
Mehr als andre ſtehen an. 
Alfo wagt er es / vnd bracht 
Etwas Tuch mit ſich von Haufe 
Aber als ers feyl da macht / 
Kaufft er ſelbſt ein nach der bauſe / 
Was jhm dient in ſeinen Kram / 
Da mans heiſt: Beym Bräutigam. 
Sehet alſo ſchickt es GOtt 
Vber vnſer Lufftgedancken! 
Wann Er will / ſchleuſt Er der Noth 
Auff vnd zu die freyens ⸗ Schrancken. 
Was weit von einander ſteht / 
Wirfft die Lieb offt in ein Beth. 
Nun wol an / G Ott gebe Gluͤck⸗ 
Heyl vnd Gnad / vnd Krafft von oben / 
Daß diß Baar ſich alſo ſchick / 
Auff daß wir jhn ſaͤmptlich loben / 
Bno viel huͤpſche Pflaͤntzelein 
Zeugen ſeines Segens ſeyn. 
f. Idem, 
Im Jahr 
Henx / glb P leſer Bra vt ple L gytes 


vn D hey L avff Den Weg. 


— — v ———— 


VII. 


De bona fuut Veris, Vobis vernantibus uno 
Sronsıs ver ficulo hoc juncta precanda pate: 
Jucundum veſerum, foecundum, fg ſalubre 
Conjugium, t$ vireat pluribus wá, boni Y 
Ita congratulanti animo apprec. 
Johannes Graff Gymnaſii Ægid. 


Rector. d 
Crede 


VIII. 
(Red mihi,caftosnon fatum ventilatignes 
Sed ſacer in Sponſis fpiritusignisadeft. . 
Hic, licet ignotos, fidos conjungitamantes, 
Conjugioq; pio Sponſor & obfes adeft. 
Nam veluti longè diſtantia lumina fonte 
Tandem conjunctis præcipitantur aquis: 
Sic quoq; non 1 jungunturamantes, 
Quosfub diverfo fidere cerratulic. ó 
Eduxit tibi fic dilectam Urbs Norica Sponfam, 
Quz venit in thalamos Sponfe petita tuos, i 
dic tibi ponfà dedit Sponfum silefia tellus, 
Nunquam vifa oculis quæ fuitante tuis. 
Ergo pio ꝑrates animo cum conſuge cara 
O sponfe Authori fœderis huſũs age. 
Qui vos tam longè disjunctos copulat, idem 
Proteget, & vite commoda quæq; dabit. 
Arc ego gratanti voto connubia pacta 
rofequor,& fupplex Numinafacra precor. 
Utveftto duret felix concordia lecto; 
Cum pare quam fervat turture turtur avis. 
Affundatpleno fuz muneraCopia corno, 
Veſtraq; non unquam gaudia turbet Eris, 
Novi Spon ſis ofheiofiffime 
decantabat 
Michael Manner, Gymna- 
fü Egid, Collega. 
Menfe 


M Enfe quod uxorem; minor, Jibtjungis Aprili, 

; uo nunc eft eriffissnuncg ſerenus abr. 

ded mage mirandum eff ipſo quod menſis in ortu 
ld fiat, turbo quo vehementer agit. 

An , quoniam Mulier varum C mutabile femper, 
lllamtam «vario ducere menfe placet ? 

An, varie lufit circa fpon[alia ra 
Fortuna, & fecit paginam utram Dea? 

Aut ancveffer amor fieef? mutabilis, ut mox 
Splendeat , & rurfus Sole cadente cadat? 

Deni, num quoniam m liquidas caput exferit auras 
Ver, veflieg fno flore, colore Rubum? 

Rem tetigi; fee}: dum flos viret ille caducus, 
iffum NV ITTIGIUS carpere deproperat. 

Omnis ut ut aliu flos fit brevis atq caducus, 
dit welter conftans atg, perennis amor. 


Honoris& amoris ergo 
F; 


M. Johannes Fabricius No- 
rib. SS. Theol. & Lingv. 


Or. Stud. 


X. 


AN der begrußnten Wuͤſteney / 
ren 


Hnd bey Adonis Schaͤferey / 
Ihr Luſt fich kundie mehren / 
Vnd ſonder ich fich febr verliebt / 
Wann der Buſch ſeinen Schatten giebt. 
Ein jedes Thier lauſft auch herzu / 
Thut nach Ergetzung ſteigen / d 
Die Voͤgel ſuch en jhre Ruh / 
Vnter den gruͤnen Zweigen / | 
Vnd alles fich gar fcbr verliebt / 
Wann der Puſch ſeinen Schatten giebt. 
Diana ſelbſt mit jhrem Heer / : 
Hier bey ben Waſſer quellen / 
Zu den. Nymphen / je mehr vnd mehr / 
Sich freundlich thut geſellen: 5 
Vnd fich beſonders da verliebt / 
Vann der Puſch ſeinen Schatten giebt. 
Alles was Waſſer / Lufft vnd Erd 
Nur heget / ſich erquicket / 
Vnd im Fühlen zu ſeyn begehrt / 
Wann Phoebus ſie anblicket: 
Vnd fich alsdann gar ſehr verliebt / 
Wann der Puſch ſeinen Schatten giebt. 
Was wundert man / daß dieſe Zeit / 
Da alles ſich ergetzet / 
Du auch / mein Braͤutigam / bereit 
Hjeher dein Sinn geſetzet / 
Vnd dich in dem auch ſehr verliebt / 
Wann der Puſch feinen Schatten giebt. 
Fahr fort / vnd ſaͤume dich gar nicht / 
Du haſt es recht getroffen / 
Hier an Ergetzung nichts gebricht / 


Das thue gaͤntzlich hoffen / 
Du haſt dich eben recht verliebt / 
Wo der Puſch feinen Schatten gieht. 
Ein jeder hab nun gute acht / 
Was ſich wol wird begeben / 
Wann dieſe zukuͤnfftige Nacht / 
Angeht das newe Leben / 


Weil dieſes Pahr ſich ſehr verliebt / 
Vnd der Puſch ſeinen Schatten giebt. 


Amico & Sympatriotæ mcojucundiffime 
L. M. Q. fundebam, 


Fridrich Lochner Not. publ. Caf. 
vnd Bawſchreiber. 


— ————ñ——ñä᷑ — — me — 


2. 


Sonnet 
Auff die dritte Nacht. 


A EN liebe Jungfratv Braut fol es bey dem noch bleiben 
Wie ibr in newligkeit / den Außſchlag habt gemacht / 
Das nach dem / wie jhe wiſſt wie? Auff die dritte Nacht / 
Der Name! ach der Nam! Muß man euch anders ſchreiben ? 
Oder wie iſts gemeint? Ich thu fein Spott hier treiben / 
Ich habe diefe Frag mir ſchon vorlengſi bedacht / 
Vnd bleibet doch bey dem / wie Ihr es vorgebracht. 
J, Ja vnd aber ja / nach dreyen folg bekleiben: 
Volan es bleib dabey. Wir wuͤnſchen Gluͤct darzu / 
Daß alles fein abgeh in gutem Fried vnd Ruh / 
Auff Swey das Dritte ſich nur gebe zu erkennen. 


eines fele mir bey / daran viel liegen thut / 
2d das muß allererſt ſchaffen den beſten Muth / " 
Sagt mir / wie muß man doch daß Dritte kuͤnfftig nenuen? 
ex ore lectiſſimæ Sponſæ 
fic ludebat 
Guftav Patricius, 


XII. 


Ach fie quellen gar ſehr. 


N di inge Zeit thut alles wider quellen / 
E = es mehr / die Saat auffgehen thut 
Vnd quillt gleichſam herfür/Bacchus kriegt einen muh / 
nd wiſcht die Augen ab / weil fic auch Tropffen fällen 
Alles was lebt vnd webt im Ste / gibt feine Wellen / 
Hnd ſchwebet jetzt empor / eln jedes wil diß gut / ; 
Ind nimbt / was Feuchte gidt / auffs beſte in it ; 
Das Vieh) das leichte Heer / ſich auch zur Dun un. i 
Was ſoll diß aber ſeyn / daß ſhr cuch Jungfr A 
Da alles fich erfrewt / Ihr / die ſhr ſeydt kb. 
COber das Quelln allein ſo harte euch beklaget » 
Laſt es nur fmmer gehn / vnd glaubet ficheritd 
Wann dieſe Quch/jojhrjegtfüs chtet / uͤber fich 
Wurd ſſeigen / glaudet mir / daß es euch (br behaget. 


Ex ore Leitiffima Sponfa ſiniſtrè 


quidem interpretando 
appoſuit 
Heinrich Clerford. 
B3 Nabe- 


XIII. 
Ad Sponfos. 


TÜbere cum vellent Gentes, expertia fellis 
Vifcera quvo v facrificaffe ferunt. 
loc quid fignificet , vultis noviffe * Jubebant 
Vivere Nuptorum Par, fine lite, Novum. 
Hos etiam Sponſi, CHRISTUS quibus unicus ardor, 
Vivite felices pacificig; din! 


Boni Ominis acclamabat 


Johannes Baptiſta Fabricius No- 
rimbergenfis, Doct. Med. Fil, 
Sponlæ Cognatus, 


Super SponfaCognomine, 


T Rusus ardefcit, nec vi comburitur ignis, 
Quando Deus Mofen voce tonante cict : 
Sic quod; veſter Amor nullo ftinguatur acore, 
Sed mancat calidus, dum ſupereſſe datur ! 


Ita "voveo ex animo 


VPolfg. Ambroſius Fabricina Norime 
bergenfis, Dott, Med. Fil. Spon/a 


Cegnatus. 
Muſto 


XV. 
Sponſo. 
Ufo quid melius? Nectar. uid Nec are: Manna. 
M uid Mannä? Probitas. Quid Probizate? Nihil, 


Hacvvirtute, tuo lateri nunc jungitur Uxor, 
Pradita; propterea femper amanda Tibi! 


Gratulabundus addebat 


Georgius Fabricius Norimbergen- 
(is, Doct. Med. Fil. Sponſæ Co- 
gnatus, 


XVI. 


[ 4s lac, mel, fpes; tes, grex, pax, vas, fol, 
domus, zs, thus: 


wırrıcı Thalamum da bone ChRI- 
STE beent ! 


Ludeb, bona [cava 


Rodericus gnto, Berfia ſco- 
Gothanus. 


Im Jahr 
IVngfra V Bra Vt: 
GV pets Kra Vt / 
Gfa Dter RVI Lean 
Eſſen gern groͤſſre BVV Leln. 


i Hauß⸗ 


Gaußſchlüſſel. 
Noch eines kompt zu fragen / 
Ob auch Herr Braͤutigam / 
Als in den erſten Tagen / 
Er eine Lehr bekam / 
Was er in acht da nemen ſolt / 
Wann man das Hauß auffſperren oett. 
Der Schluͤſſel fey beſchaffen / 
Daß er gar tieff eingeh / 
Darumb dann dieſe Waffen 
Man leichtlich gar verdreh / 
Ob er auch das gethan mit fleiß / 
Vnd recht verſtanden dieſe weiß? 
Wer wolt nun Zweiffel faſſen / 
Daß dieſes nicht geſchehn? 
Weil uͤber alle maſſen / 
Er ſtreng darauff geſehn. ö 
Vnd daß dif Wert den Meiſter lob / 
So nembt in acht heut diefe Prob: 
Der Schluͤſſel iſt geſchlieffen / 
Mit Oel geſchmiret ein / 
Darzu mit rechten grieffen 
Verſehn / daß er lang nein / 
Vnd weil das Hauß jetzt offen ſteht / 
Hat er den Schluͤſſel nicht verdreht. 
Wilbald Haußſchluͤſſel 


I 


